
Installation Diagram Controller mode 

Music Mode

ON/OFF

Light mode switching

Press to enter music mode  Music Mode

Turn the light on/off ON/OFF

10 switching modesLight mode switching

APP mode 
APP name is " duoCo Strip "
Please search for and install the app in
the QR code on the back of the controller .

APP name is "duoCo Strip"
Please search for and install the app in
the QR code on the back of the controller .

1.Adjust: Adjust the brightness and color
temperature of 16 million kinds of colors
 for monochrome LED strip

stroboscopic, static, gradient, transitionv...a total of 200+ RGB 
diversified lighting modes, you can choose the appropriate
mode according to the specific scene

3.Music: The led lights can change the color and speed of the light 
according to the rhythm of the music

4.Mic: Built-in high-sensitivity microphone,when you speak
 face to the mobile,the light strip will feel the size of your 
voice and the speed of speaking, and change the color and speed

5.Schedule: Select the date and time to turn on /off the
 timing light The lights will turn on/ off for the time you set

2.Style: Multiple modes to choose from, including

Functions are listed as follows:

GET IT ON

Google Play

Download on the

AppStore

Atmosphere lights 

Lampe d'ambiance

Atmosphärenleuchten

Luci dell'atmosfera

雰囲気灯

Lámpara de Ambiente

.

6.USB plug-in use

3:  Remove the plas c Im before use.

2:  lf the remote control is out of control, please check if it is locked 
  or check its ba ery.

1:  Don't set it arbitrarily, otherwise the corresponding color will be 
  changed, such as red to blue.

Plastic film

Fierworks  light
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"Schéma d'installation

Au moins 10 secondes.

Installationsdiagramm

-

 

Note:
1: Ne le définissez pas à volonté, sinon vous changerez la couleur
    correspondante, comme le rouge devient bleu
2. Si la télécommande est hors de contrôle, vérifiez si elle est verrouillée ou

vérifiez la batterie.
3: Veuillez retirer le film plastique avant utilisation.

Film plastique

Fierworks lumières

Éteignez Ouvrir

Mode arrêt temporisé

Ajustement de la luminosité

Mode dynamique

Mode d'activation 
de la musique

Augmenter / 
diminuer la vitesse

9 couleurs RGB

A

HINWEIS:
1: Setzen Sie es nicht nach Belieben, sonst ändert sich die entsprechende
    Farbe, wie rot zu blau
2. Wenn die Fernbedienung außer Kontrolle gerät, überprüfen Sie, ob sie

 verriegelt ist oder überprüfen Sie die Batterie.
3: Bitte entfernen Sie die Kunststofffolie vor dem Gebrauch.

Kunststofffolie

Leuchtfeuer

Ausschalten Einschalten

Timing Off Modus

Helligkeitseinste llung

Dynamischer Modus

Musikaktivierungsmodus

Geschwindigkeit 
erhöhen/verringern

RGB-Farben

A

「設置イメージ

"Schema di installazione

 

JPN

"Esquema de instalación

Atención:
1: No lo ajuste arbitrariamente, o cambiará el color correspondiente
    como rojo a azul.
2: Si el mando a distancia está fuera de control, compruebe si está bloqueado

 o compruebe las pilas.
3: Por favor, retire la película de plástico antes de su uso.

Película plástica

Luces de fierworks

Apagar Abrir

Modo de cierre cronológico

Ajuste de brillo

Modo dinámico

Modo de activación 
musical

Aumentar / disminuir 
la velocidad

9 colores RGB

A

Attenzione:
1. Non impostarlo arbitrariamente, altrimenti cambierà il colore corrispondente,

come il rosso che cambia in blu
2. Se il telecomando perde il controllo, controllare se è bloccato o controllare la

 batteria.
3. Si prega di rimuovere il film di plastica prima dell'uso.

Pellicola plastica

Fierwork light  

Spegni Attiva

Modalità temporizzazione 
disattivata

Regolazione luminosità

Modalità dinamica

Modalità di attivazione
 musicale

Aumenta
/ Diminuisci velocità

9 colori RGB

A

注：
1. 勝手に設定しないでください。そうしないと、赤が青に変わるなど、
対応する色が変わります。

2. リモコンが暴走している場合は、ロックされているか、バッテリをチェックします。

3. 使用前にプラスチックフィルムを取り外してください。

プラスチックフィルム

オフ 開く

タイミングオフモード

きどちょうせい

ダイナミックモード

音楽活性化モード

速度を上げる/下げる

RGBカラー9色

A

2.

BATTERY WARNING

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
Swallowing can lead to chemical
burns, perforation of soft tissue, and
death.Severe burns can occur within
2 hours of ingestion. Seek medical
attention immediately.

BATTERY WARNING

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
Swallowing can lead to chemical
burns, perforation of soft tissue, and
death.Severe burns can occur within
2 hours of ingestion. Seek medical
attention immediately.

BATTERY WARNING

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
Swallowing can lead to chemical
burns, perforation of soft tissue, and
death.Severe burns can occur within
2 hours of ingestion. Seek medical
attention immediately.

BATTERY WARNING

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
Swallowing can lead to chemical
burns, perforation of soft tissue, and
death.Severe burns can occur within
2 hours of ingestion. Seek medical
attention immediately.

に警告
火に浸るな

歳以下の子供は成人監督を使う。

製品を受け取った後に何か問題があれば、カスタマーサービスに
連絡してください。 時間以内に返信します

BATTERY WARNING

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
Swallowing can lead to chemical
burns, perforation of soft tissue, and
death.Severe burns can occur within
2 hours of ingestion. Seek medical
attention immediately.

GET IT ON

Google Play

Download on the

AppStore

GET IT ON
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GET IT ON

Google Play

Download on the

AppStore

コントローラモード モード

音楽モード

オンオフ

ライト切り替えモード

押すと音楽モードに入ります音楽モード

ライトのオンオフオフ

種類の切り替えモードライト切り替えモード

アプリケーション名は「duoCo Strip」です。コン
トローラの背面にあるQRコードでアプリケ
ーションを検索してインストールしてください。

アプリケーション名は「duoCo Strip」です。コント
ローラの背面にあるQRコードでアプリケーショ
ンを検索してインストールしてください。

1. 調整：単色LEDストリップは1600万色の明る
さと色温度を調整できる

3. 音楽：ledランプは音楽のリズムに合わせて光の色と速度を
変えることができる

4. マイク：高感度マイクを内蔵し、携帯電話に向かって話すと、ランプバン
ドがあなたの声の大きさと話すスピードを感じ、色とスピードを変える

5. スケジュール：タイミングライトをオン/オフする日時を選択します。
ライトは設定した時間内にオン/オフされます

2. スタイル：ストロボ、静的、グラデーション、遷移など、さまざまなモード
を選択できます。200+RGBの複数の照明モードがあり、具体的なシーン
に応じて適切なモードを選択することができます

機能は次のとおりです

GET IT ON

Google Play

Download on the

AppStore

Thank you for buying our product. To provide an 
excellent user experience, please install it according 
to this instrution and keep it for retention and further 
reference.

Precautions:

1.Before fixing the lamp holder, please ensure that
the surface is clean.
2.Before installation,  please test whether the Eaves
lights is intact
3.Before installation,  please confirm the distance
between the lights, with a maximum distance of 
100cm.
4. The product light belt is 5 Voltag.
5. Before installation,  please confirm the desired
lighting effect. The lightingeffect may vary depending
on the location.

FAQ:

1. How many times can lamp base stick to a new
surface?
We suggest sticking the bracket to a clean surface at
once.
2. Can be plugged directly into the mains?
No,AS light are 5 Volt

"Merci d'avoir acheté notre produit. Afin de fournir 
une expérience utilisateur exceptionnelle, veuillez 
l'installer conformément à ces instructions et le 
conserver pour conservation et référence supplémen-
taire.

Précautions:

1. Assurez - vous que la surface est propre avant de
fixer la base de la lampe.
2. Avant l'installation, s'il vous plaît tester si les
lumières d'avant - toit sont en bon état
3. Avant l'installation, s'il vous plaît confirmer la
distance entre les lumières, la distance maximale est 
de 100cm.
4. La bande lumineuse du produit est de 5 volts.
5. Avant l'installation, veuillez confirmer l'effet
d'éclairage requis. L'effet de la lumière peut varier en
fonction de l'emplacement.

FAQ:

1. Combien de fois le support de lampe peut - il coller
sur la nouvelle surface?
Nous vous recommandons de coller immédiatement
le support sur une surface propre.
2. Peut - on brancher l'alimentation directement?
Non, parce que la lumière est de 5 volts. "

Vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Um eine 
ausgezeichnete Benutzererfahrung zu bieten, 
installieren Sie es bitte entsprechend dieser 
Instruktion und bewahren Sie es zur Aufbewahrung 
und weiteren Referenz auf.

Vorsichtsmaßnahmen:

1.Bevor Sie den Lampenhalter befestigen, stellen Sie
bitte sicher, dass die Oberfläche sauber ist.
2.Before Installation, prüfen Sie bitte, ob die Eaves
Lichter intakt sind
3.Before Installation, bestätigen Sie bitte den Abstand
zwischen den Lichtern, mit einem maximalen 
Abstand von 100cm.
4. Das Produkt Licht Gürtel ist 5 Voltag.
5. Vor der Installation bestätigen Sie bitte den
gewünschten Lichteffekt. Der Lichteffekt kann je nach
Standort variieren.

FAQ:

1. Wie oft kann Lampenfuß an einer neuen
Oberfläche kleben?
Wir empfehlen, die Halterung sofort auf eine saubere
Oberfläche zu kleben.
2.Kann ich es direkt an das Netzteil anschließen?
Nein, AS Licht sind 5 Volt

"Gracias por comprar nuestro producto. para ofrecer 
una excelente experiencia de usuario, siga esta 
instrucción para instalarlo y mantenerlo para reserva 
y referencia adicional.

Precauciones:

1. antes de fijar el portalámparas, asegúrese de que
la superficie esté limpia.
2. antes de instalar, pruebe si la luz del techo está
intacta.
3. antes de instalar, confirme la distancia entre las
luces, la distancia máxima es de 100 cm.
4. el cinturón de luz del producto es de 5 voltios.
5. antes de la instalación, confirme el efecto de
iluminación necesario. El efecto de la luz puede
variar según la ubicación.

Preguntas y respuestas frecuentes:

¿1. ¿ cuántas veces se puede pegar el portalámpa-
ras a la nueva superficie?
Recomendamos pegar inmediatamente el soporte a 
una superficie limpia.
¿2. ¿ se puede conectar directamente a la fuente de 
alimentación?
No, porque las luces son de 5 voltios "

"Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Per 
fornire un'esperienza utente eccellente, si prega di 
installarlo secondo questa istruzione e conservarlo 
per conservazione e ulteriore riferimento.

Precauzioni:

1. Prima di fissare il supporto della lampada,
assicurarsi che la superficie sia pulita.
2. Prima dell'installazione, si prega di verificare se le
luci Eaves sono intatte
3. Prima dell'installazione, si prega di confermare la
distanza tra le luci, con una distanza massima di 
100cm.
4. La cintura leggera del prodotto è 5 Voltag.
5. Prima dell'installazione, si prega di confermare
l'effetto di illuminazione desiderato. L'effetto luce può
variare a seconda della posizione.

FAQ:

1. Quante volte la base della lampada può attaccare
ad una nuova superficie?
Suggeriamo di attaccare immediatamente la staffa su
una superficie pulita.
2. Può essere collegato direttamente alla rete
elettrica?
No, la luce AS è 5 Volt"

「弊社の製品をご購入いただきありがとうございます。
優れたユーザーエクスペリエンスを提供するために、こ
の手順に従ってインストールし、保存と詳細な参照のた
めに保存してください。

注意事項：

1.ランプソケットを固定する前に、表面が清潔であるこ
とを確認してください。
2.設置前に、軒明かりが完全かどうかをテストしてくだ
さい
3.取り付け前に、ランプ間の距離を確認してください。最
大距離は100 cmです。
4.製品ランプバンドは5ボルト。
5.設置前に、必要な照明効果を確認してください。ライ
ティング効果は位置によって異なる場合があります。

FAQ：

1.ランプソケットは新しい表面に何回接着できますか。
すぐにブラケットをきれいな表面に接着することをお勧
めします。
2.電源を直接入れてもいいですか。
いいえ、ランプは5ボルトですから」

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different  from that to which 
the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction

1.Please install the string lights 
5-10 cmaway from the wall surface.

3.Stick the adhesive tape onto the 
accessory buckle

1. Veuillez installer la lumière de 
chaîne à 5 - 10cm de la surface du 
mur.

2. Nettoyez la surface avec un chiffon 
ou une serviette en papier avant 
d'installer la lumière de chaîne

4. Aligner la tête de la lampe avec les 
accessoires et presser

6. Utilisation du plugin USB »5. Appuyez fermement sur la lampe 
contre le mur pendant 5 secondes

1.Bitte installieren Sie die 
Lichterketten 5-10 cmway von der 
Wandoberfläche.

3.Kleben Sie das Klebeband auf die 
Zubehörschnalle

4.Richten Sie den Lampenkopf mit 
dem Zubehör aus und drücken Sie ihn 
fest

5.Kleben Sie das Licht fest an die 
Wand und drücken Sie fünf Sekunden 
lang

1. instale la lámpara en serie a 5 - 10 
cm de la pared.

2. antes de instalar lámparas de serie, 
limpie la superficie con tela o toallas 
de papel

3. pegue la cinta adhesiva a la hebilla 
de fijación

4. alinear el soporte de la luz con el 
accesorio y presionar

5. pegue firmemente la luz a la pared 
y presione durante 5 segundos

1. Si prega di installare le luci della 
stringa 5-10 cmaway dalla superficie 
della parete.

2.Pulire la superficie con un panno o 
tissubefore installare le luci della 
stringa

3.Stick il nastro adesivo sulla fibbia 
accessorio

4.Allineare la testa della lampada con 
l'accessorio e premere saldamente

5.Stick la luce saldamente sulla parete 
e premere per 5 secondi

1.壁から5～10 cm離れた場所にランプ
を取り付けます。

2.ランプを取り付ける前に、布やティッ
シュで表面を清潔にする

3.テープをアタッチメントバックルに接
着する

4.口金をアタッチメントに合わせて圧着
する

5.ランプを壁にしっかりと貼り付け、5秒
間押し付ける

6.USBプラグ使用

6.Uso del plug-in USB"

6. uso del plug - in USB "

6.USB-Plug-in verwenden

2.Reinigen Sie die Oberfläche mit einem Tuch oder 
Tissuevor Installation der Lichterketten2.Reinigen 
Sie die Oberfläche mit einem Tuch oder Tissuevor 
Installation der Lichterketten

3. Collez le ruban adhésif à l'attache 
snap

5.Stick the light firmly onto the wall 
and press for 5 seconds

4.Align the lamp head with the 
accessory and press it tightly

2.Clean the surface with a cloth or 
tissuebefore installing the string 
lights

（1）表示ランプリストをクリックし、ランプリストを見る

照明器具リスト デバイス接続ステータス

デバイス接続状態

（7）ピンシーケンスインタフェースを変更するには：

クリックして保存
新しいタスク

この線の本当の色
を変更する
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